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1	 Información acerca del documento
Este manual de instrucciones contiene información detallada sobre las fun-
ciones, la puesta en marcha y el montaje de los equipos descritos.
La última versión del documento puede encontrarse en línea en www.
esylux.com y puede imprimirse en formato DIN A4. 
Lea atentamente el manual de instrucciones completo y tenga en cuenta las 
indicaciones de seguridad y advertencia.

1.1	 Dirección del fabricante
ESYLUX GmbH 
An der Strusbek 40 
22926 Ahrensburg, Alemania
Internet: www.esylux.com 
Correo electrónico: info@esylux.com

1.2	 Responsabilidad y daños
El producto solo se ha diseñado para la utilización reglamentaria. Esta se 
describe en el capítulo del mismo nombre de estas instrucciones. No está 
permitido realizar cambios, modificaciones o aplicar barniz dado que podría 
perderse todo derecho a garantía.
Compruebe si el equipo presenta daños tras el desembalaje. Si el equipo 
presenta daños, devuélvalo al punto de venta. 

1.3	 Identificación del producto
Este manual de instrucciones se aplica a los siguientes productos:

Número de artículo Denominación del artículo

EP10427541 PD-FLAT 360i/8 RW DALI

EP10427558 PD-FLAT 360i/8 SW DALI

EP10427909 PD-FLAT 360i/8 SB DALI

EP10427916 PD-FLAT 360i/8 RB DALI

EP10428708 PD-FLAT-S 360i/8 RW DALI

EP10428715 PD-FLAT-S 360i/8 SW DALI

EP10428661 PD-FLAT-LS 360i/8 RW DALI

El número de artículo y la denominación del artículo también se encuentran 
en la placa de características del detector (consulte la página Página 10). 
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1.4	 Elementos destacados en el texto
Para facilitar la lectura de las instrucciones de uso, la información se resal-
ta con distintos iconos.
Estos iconos tienen el siguiente significado:
<  > 	 indica las opciones de menú y los botones del mando a distancia
Gris	 indica una función
	 indica acciones que se deben realizar
	 indica los resultados y consecuencias de una acción

indica información adicional, importante y útil 

 Indicación sobre tensión eléctrica alta

1.5	 Indicaciones de advertencia
Las indicaciones de advertencia se incluyen al principio del capítulo corres-
pondiente si existe una situación de peligro.
Estos términos tienen los siguientes significados:

¡PELIGRO!

Este término indica un peligro con un alto grado de riesgo. Si no se 
siguen estas indicaciones de advertencia, se podrían producir daños 
personales graves e incluso la muerte.

¡ADVERTENCIA!

Este término indica un peligro con un grado medio de riesgo. Si no se 
siguen estas indicaciones de advertencia, se podrían producir daños 
personales graves e incluso la muerte.

¡PRECAUCIÓN!

Este término indica un peligro con un grado bajo de riesgo. Si no se 
siguen estas indicaciones de advertencia, se podrían producir lesiones 
leves o moderadas.

¡ATENCIÓN!

Este término advierte ante situaciones que, de no seguirse las indicacio-
nes, podrían causar daños materiales.
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2	 Información de seguridad básica

2.1	 Utilización reglamentaria
El detector de presencia de techo ESYLUX está diseñado para estancias 
pequeñas y zonas de paso con luz natural parcial.
El fabricante quedará plenamente eximido de responsabilidad por daños 
materiales o personales en caso de uso indebido.
Si usted cree que no puede asegurarse un funcionamiento sin riesgos del 
equipo, desconéctelo inmediatamente y asegúrelo contra un manejo invo-
luntario.

2.2	 Requisitos de seguridad
El montaje y la puesta en marcha de dispositivos eléctricos en la tensión de 
red de 230 V solo deben realizarlos instaladores eléctricos o electricistas 
especializados siguiendo los requisitos específicos del país.

¡PELIGRO!

¡Peligro de muerte por descarga eléctrica!

	¾ Siga siempre las 5 reglas de seguridad:

1.	 Desconectar

2.	 Asegurar contra reconexión

3.	 Comprobar que no hay tensión

4.	 Conectar a tierra y poner en cortocircuito

5.	 Cubrir o aislar piezas adyacentes sometidas a tensión.

3	 Descripción de producto

3.1	 Introducción
El detector de presencia de techo ESYLUX de la serie Flat es un detector de 
infrarrojos pasivo. Está diseñado para estancias pequeñas y zonas de paso 
con luz natural parcial que reaccionan ante fuentes de calor en movimiento. 
El detector de presencia de techo puede activar y desactivar la iluminación. 
Además, detecta la presencia de personas y tiene en cuenta la intensidad 
de la luz ambiental.
Características principales:

•	 Ángulo de cobertura de 360°, alcance de 8 m con una altura de 
montaje de 3 m. 

•	 Interfaz DALI: Control automático de canales de luz en función de la 
presencia y la luz solar.

•	 Función de control: El detector de presencia es una unidad de con-

Solo personal 
técnico

Propiedades
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trol para medios de funcionamiento DALI. No es necesario el direc-
cionamiento de los componentes/balastos electrónicos conectados 
mediante DALI. Todos los balastos electrónicos se indican al mismo 
tiempo a través de la dirección de emisión.

3.2	 Resumen de funciones 

Función Usos
Encendido según 
el valor nominal de 
luminosidad

El valor nominal de luminosidad ajustable evita que 
se encienda innecesariamente cuando hay suficiente 
intensidad. 

Apagado si no se 
detecta presencia

Esta función evita que la iluminación se encienda 
innecesariamente.

Advertencia de des-
conexión

El detector de presencia emite una advertencia de 
que la iluminación se apagará pronto.

Luz de orientación Iluminación con bajo consumo.
Tiempo de alumbra-
do ajustable para luz 
de orientación

Ajuste de la duración de la luz de orientación.

Función de 
maestro/esclavo

Ampliación del área de detección de movimiento 
mediante la conexión con otros detectores. 

Función del interrup-
tor crepuscular

Control de la iluminación exclusivamente basándose 
en los valores nominales de luminosidad. 

3.2.1	 Comportamiento de conexión y desconexión

•	 El detector de presencia activa la iluminación si el valor nominal de 
intensidad luminosa cae por debajo del nivel establecido y se detec-
ta un movimiento. 

•	 El detector de presencia desactiva la iluminación si no se detecta 
movimiento y ha finalizado el tiempo de alumbrado.

Un LED rojo parpadeante en el detector de presencia indica que se 
ha detectado movimiento. Las señales LED se pueden apagar. Para 
obtener más información, consulte la sección "Programación" de las 
instrucciones del mando a distancia.

3.2.2	 Tiempo de alumbrado y advertencia de desconexión
El tiempo de alumbrado es el periodo de tiempo durante el cual el detector 
de presencia no apaga la iluminación a pesar de no detectar ningún movi-
miento. Comienza desde el momento en que no se detectan movimientos 
adicionales; el ajuste de fábrica es de cinco minutos. Cada vez que se 
detecta un movimiento, el tiempo de alumbrado comienza de nuevo desde 
el principio. 

Conexión

Desconexión
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Cuando se agota el tiempo de alumbrado, empieza la advertencia de des-
conexión. Tiene una duración de 60 segundos. Durante la advertencia de 
desconexión, la iluminación se atenúa con el valor de intensidad luminosa 
de la luz de orientación. 

Si el detector de presencia detecta un movimiento durante estos 60 segun-
dos, vuelve a los ajustes de presencia detectada. Si el detector de presen-
cia no detecta ningún movimiento durante la advertencia de desconexión, 
apaga la iluminación.

3.2.3	 Función de maestro/esclavo

El área de detección de movimiento del detector se puede ampliar con 
detectores de presencia DALI adicionales de la serie Flat/Mini DALI. En ese 
caso, debe tenerse en cuenta que un único detector actúe como "maestro" y 
el resto, como "esclavos". ESYLUX recomienda colocar el detector maestro 
en el lugar de montaje más oscuro.

El detector maestro lee la dirección 15 y el detector esclavo escribe en esa 
misma dirección. Las direcciones no admiten modificaciones. Al detectar 
movimiento, el detector esclavo envía cada 30 segundos una señal de acti-
vación al detector maestro. Las mediciones de luz y los ajustes del tiempo 
de alumbrado se definen a través del detector maestro. Un movimiento 
detectado por un detector esclavo hace que la iluminación se encienda si el 
valor nominal lumínico está por debajo del valor en el detector maestro. Si 
la iluminación ya está encendida, el movimiento detectado por el detector 
esclavo conduce a un reinicio del tiempo de alumbrado.

Puede usar el mando a distancia para definir qué detector actúa 
como maestro y qué detector actúa como esclavo. Para ello, consulte 
el capítulo “Configuración maestro/esclavo” a partir de la página 41.  
Las conexiones S/S no tienen función en modo ESCLAVO.

3.2.4	 Funcionamiento del interruptor crepuscular
El detector de presencia también se puede ajustar para su uso como inte-
rruptor crepuscular. En este caso, el detector ignora la detección de movi-
mientos o su ausencia en la conexión y la desconexión. En este modo, la 
iluminación conectada siempre está encendida al 100 %.
El valor de conmutación predeterminado es de 50 Lux. Puede ajustar dife-
rentes valores de conmutación con el mando a distancia. Además, también 
puede guardar el valor lumínico actual como valor de conmutación.
El valor de desconexión es siempre el valor nominal de conmutación dupli-
cado. Si se utiliza el valor predeterminado de 50 Lux, el detector se conec-
ta por debajo de 50 Lux y se desconecta por encima de 100 Lux. 
Para obtener información sobre el funcionamiento del interruptor crepuscular, 
lea el capítulo “Modo de interruptor crepuscular” a partir de la página 43.

Funcionamiento

Valor de conex-
ión

Valor de descon-
exión



Descripción de producto

N
úm

er
o 

de
 d

oc
um

en
to

 M
A

0
07

24
8

_0
2

9 / 46

ES

En el modo con interruptor crepuscular, el detector no reacciona 
ante un pulsador DALI que pueda haber conectado.

3.3	 Ajuste del detector de presencia

El detector de presencia carece de elementos de ajuste. Se puede ajustar 
de tres formas: 

•	 Con botón
•	 Como accesorio con el mando a distancia universal ESYLUX Mo-

bil-PDi/MDi-universal disponible 
•	 Como accesorio con el mando a distancia ESYLUX Mobil-PDi/Dali 

disponible

Con el botón, puede cambiar temporalmente la intensidad de la ilumina-
ción. Si la iluminación se apaga y vuelve a encenderse, se ilumina con los 
valores predefinidos y no con los valores que se ajustaron manualmente con 
el botón. Para obtener más detalles, consulte el capítulo “Control mediante 
pulsador” a partir de la página 13. 

Los mandos a distancia permiten realizar ajustes temporales, permanen-
tes y programados. Las opciones de ajuste no son las mismas para los dos 
mandos a distancia:

Con el mando a distancia ESYLUX Mobil-PDi/MDi-universal puede realizar 
todos los ajustes posibles. El mando a distancia está disponible como ac-
cesorio de ESYLUX con el número de artículo EP10433993. Los ajustes se 
explican en el capítulo “Manejo con mando a distancia universal” a partir 
de la página 14.

Con el mando a distancia ESYLUX Mobil-PDi/Dali puede realizar numerosos 
ajustes. El capítulo “Manejo con el mando a distancia Mobil-PDi/Dali” a 
partir de la página 32 proporciona la información necesaria sobre si estas 
opciones de ajuste son suficientes o si el mando a distancia universal sería 
más adecuado. 

El mando a distancia Mobil-PDi/Dali está disponible como accesorio de 
ESYLUX con el número de artículo EP10425899. 

Ajuste por pul-
sador

Mando a distan-
cia Mobil-PDi/
MDi-universal

Mando a distan-
cia  

Mobil-PDi/Dali
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3.4	 Placa de características

1.	

65
18

15
46

A4
27

56
5

9,5 - 22,4 V ⎓

                      GmbH
An der Strusbek 40
22926 Ahrensburg/Germany
www.esylux.com

DAS
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m

m

1. 4.

5.

PD-FLAT 360i/8 GRW
DALI
EP10427565

AU00724200

< 12 mA 

2.

3.

6.

8. 7.

Tensión admisible
1.	 Denominación del artículo
2.	 Número de artículo
2.	 Asignación de conexión
3.	 Longitud de pelacables
4.	 Datos y dirección del fabricante
5.	 Clase de protección
6.	 Instrucciones de eliminación

3.5	 Área de detección
•	 Área de detección 360°. 
•	 Alcance de detección 8 m a una altura de montaje de 2,5 m. 

8 m

6 m

Los movimientos que mejor perciben los detectores son los movimientos 
oblicuos. Para el detector es más difícil detectar los cierres directos y fron-
tales. De esta forma, se reduce el alcance.
Los datos de alcance son válidos para una temperatura ambiente de aprox. 
20 0C. 

Con la máscara lenticular adjunta, se pueden suprimir áreas de detección Reducir el 
ángulo de  
detección
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concretas.

4	 Montaje y conexión

¡PELIGRO!

¡Peligro de muerte por descarga eléctrica! 

	¾ Deje el cable sin tensión.

	¾ Compruebe que el cable no tiene tensión.

Los detectores están diseñados para el montaje bajo revoque y el montaje 
empotrado en techo. Para el montaje empotrado en techo, utilice el conjun-
to de montaje en techo PD-F de ESYLUX disponible como accesorio (núme-
ro de artículo EP10426889).

Elija un lugar de montaje donde el detector tenga una vista sin obs-
trucciones. Los rayos infrarrojos no pueden penetrar objetos sólidos. 

Montaje bajo revoque				    Montaje empotrado en techo 
	 	 	 	 	 	 (con conjunto de montaje en 		
	 	 	 	 	 	 techo PD-F, núm. de artículo  
						      EP10426889)

Variantes de 
montaje
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Conecte	el	detector	conforme	al	siguiente	esquema	de	conexiones:	

L N DA+

DALI Power Supply
CU PS DALI

EC10430008
DA- L N DA

DALI Control Gear

DAS S DA DA

L
N

PE
DA+
DA-

Conexión individual
Conexión en paralelo
L:   Fase 230 V
N:	 	 	 Conductor	neutro
S/S:   Conexión para botón sin potencial
	 	 	 (no	en	modo	ESCLAVO)
DA+/DA-:	 	 Tensión	de	bus	DALI

5 Puesta en marcha
 Conectar la tensión de red.

 Comienza	la	fase	de	inicialización,	que	dura	30	segundos	aprox.	Los	
LED	rojo y azul	parpadean	alternativamente.	La	iluminación	está	en	
este momento activada.

Después	de	la	fase	de	inicialización,	el	detector	de	presencia	funciona	con	

Conexión

Fase de inicial-
ización

Ajustes de 
fábrica
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los siguientes ajustes de fábrica: 

Valor lumínico	 	 aprox. 500 Lux

Tiempo de alumbrado	 5 min
Sensibilidad	 	 100 %
Modo	 	 	 Totalmente automático
Luz de orientación	 Activada (10 %)
Funcionamiento		 Maestro

Puede cambiar estos ajustes con los dos mandos a distancia mencionados 
anteriormente. 

6	 Control mediante pulsador
Con un pulsador externo o un pulsador DALI puede realizar los siguientes 
ajustes temporales. Un estado de iluminación que se establece mediante 
un pulsador mientras haya personas presentes en la habitación. Si estas 
personas salen del área de detección, se iniciará el tiempo de alumbrado 
predefinido. Tras el transcurso de este tiempo, el detector vuelve al modo 
de funcionamiento ajustado. La próxima vez que se encienda la luz, se utili-
za el valor de iluminación predefinido y no el valor de iluminación ajustado 
mediante el pulsador.

6.1	 Control mediante pulsador externo
El detector de presencia cuenta con una conexión para un pulsador externo 
(bornes S y S; consulte “Montaje y conexión” a partir de la página 11). Los 
siguientes comandos se pueden emitir utilizando el pulsador externo:

•	 Presione brevemente el pulsador: encender o apagar la iluminación.
•	 Mantenga pulsado el pulsador durante más de dos segundos: ate-

nuar la iluminación. Mantenga presionado el pulsador hasta obtener 
la intensidad deseada. 

6.2	 Control mediante pulsador DALI

El detector de presencia puede recibir comandos de un pulsador DALI por 
medio del bus DALI.

Requisito:

El pulsador DALI se debe ajustar en la dirección 15 para que pueda comu-
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nicarse con el detector.

Los siguientes comandos se pueden emitir utilizando el pulsador DALI:

•	 Activación y desactivación del canal de luz: presione una vez y bre-
vemente el pulsador.

•	 Atenuar canal de luz: mantenga presionado el pulsador hasta obte-
ner la intensidad deseada.

7	 Manejo con mando a distancia universal
El mando a distancia por infrarrojos Mobil-PDi/MDi-Universal permite a los 
instaladores eléctricos y a los usuarios ajustar todos los parámetros y fun-
ciones de forma fácil y cómoda. El mando a distancia está disponible como 
accesorio de ESYLUX con el número de artículo EP10433993.

1.	

4.

6.

1.

3.

5.

2.

Pulsador de llave 

3.	 Pulsadores de navegación , , , 

4.	 Pulsador de inicio 

5.	 Pulsador SD 

6.	 Pulsador OK 

7.	 Tecla de retorno 

Para una recepción óptima, apunte el mando a distancia al detector 
durante la programación.  
Tenga en cuenta que con radiación solar directa, el alcance se puede 
reducir en hasta aprox. 8 metros debido a la parte infrarroja del sol.

7.1	 Activar mando a distancia universal
El mando a distancia universal contiene diferentes conjuntos de comandos 
para una amplia gama de productos. Antes de poder ajustar el detector de 
presencia, primero debe ajustar el conjunto de comandos adecuado. 



Manejo con mando a distancia universal

N
úm

er
o 

de
 d

oc
um

en
to

 M
A

0
07

24
8

_0
2

15 / 46

ES

1.	 Encienda el mando a distancia con el pulsador .

2.	 Al activar, confirme con la opción de menú marcada <Remote con-

trol> con el pulsador .

3.	 Pulse  para seleccionar el mando a distancia <DALI Plus> y 

confirme su selección con el pulsador .
	9 Ahora el mando a distancia está configurado para ajustar el detector 

de presencia.

El mando a distancia se apaga automáticamente si ha estado inacti-
vo durante un  minuto.

7.2	 Realizar ajustes temporales
Para realizar ajustes temporales, elija la opción de menú <Functions>. 

1.	 En el menú principal del mando a distancia, seleccione la opción de 

menú <Functions> y confirme su selección con el pulsador  (de 
ahora en adelante: <Pulsador OK>).

Las siguientes funciones están disponibles para los ajustes temporales: 

Opción de menú Descripción de la función

Functions
Channel 1
Channel 2
Channel 3
Channel 4
Channels 1– 4 
Call scene
Store scene
Reset
Test
Bat ok LS D+

Opción de menú <Functions>

El <Channel 1> está preseleccionado. Confir-
me su selección con el <Pulsador OK>.

La opción de menú <Channel 2> no tie-
ne ninguna función en los detectores de 
presencia Flat. Se utiliza para controlar 
dispositivos Duo-GALI.

Desactivación 
automática
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Opción de menú Descripción de la función

Channel 1
Light value
On
Off
Dim start
Dim stop

Bat ok LS D+

Channel 1
Light value
On
Off
Dim start
Dim stop

Bat ok LS D+

Light value

        13%
Bat ok LS D+

Opciones de menú en <Functions> - <Channel 1> 

<Light value>

Introduzca la potencia lumínica del canal 1 
con un valor porcentual de entre 0 y 100 %.

<On>/<Off>>

Enciende o apaga la iluminación del canal 1 
durante el tiempo de tiempo de alumbrado. 
El tiempo de alumbrado se volverá a iniciar 
cada vez que se detecte movimiento.

<Dim start>

Atenúa la iluminación del canal 1. La di-
rección de atenuación se invierte cuando se 
alcanza la intensidad máxima y mínima.

<Dim stop>

Detiene el proceso de atenuación y continúa 
con el valor de iluminación actual durante la 
duración del tiempo de alumbrado



Manejo con mando a distancia universal

N
úm

er
o 

de
 d

oc
um

en
to

 M
A

0
07

24
8

_0
2

17 / 46

ES

Opción de menú Descripción de la función

Functions
Channel 1
Channel 2
Channel 3
Channel 4
Channels 1-4
Call scene
Bat ok LS D+

Channel 3
On
Off
4 h on
4 h off

Bat ok LS D+

Opciones de menú en <Functions> - <Channel 3> 

<On>/<Off>>

Enciende o apaga el canal 3 (relé de con-
mutación externo) durante la duración del 
tiempo de alumbrado. 

<4 h on>/<4 h off>

Enciende o apaga el canal 3 (relé de conmu-
tación externo) durante 4 horas. 

Functions
Channel 1
Channel 2
Channel 3
Channel 4
Channels 1-4
Call scene
Bat ok LS D+

Channel 4
On
Off
4 h on
4 h off

Bat ok LS D+

Opciones de menú en <Functions> - <Channel 4>

<On>/<Off>>
Enciende o apaga el canal 4 (relé de con-
mutación externo) durante la duración del 
tiempo de alumbrado. 

<4 h on>/<4 h off>

Enciende o apaga el canal 4 (relé de conmu-
tación externo) durante 4 horas.

Functions
Channel 1
Channel 2
Channel 3
Channel 4
Channels 1-4
Call scene
Bat ok LS D+

Channels 1-4
On
Off
4 h on
4 h off

Bat ok LS D+

Opciones de menú en <Functions> -  
<Channels 1 - 4>

<On>/<Off>>
Enciende o apaga todos los canales durante 
la duración del tiempo de alumbrado.

<4 h on>/<4 h off>

Enciende o apaga todos los canales durante 
4 horas.
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Opción de menú Descripción de la función

Functions
Channel 4
Channels 1–4
Call scene
Store scene
Reset
Test
Bat ok LS D+

Call scene
Scene 1
Scene 2
Scene 3
Scene 4

Bat ok LS D+

Opciones de menú en <Functions> - <Call 
scene>

Activa los valores lumínicos de los canales 1 
a 4, que se han guardado como escenas. 

Functions
Channel 4
Channels 1–4
Call scene
Store scene
Reset
Test
Bat ok LS D+

Store scene
Scene 1
Scene 2
Scene 3
Scene 4

Bat ok LS D+

Opciones de menú en <Functions> - <Store 
scene>

Guarda los valores actuales de los canales en 
una de las cuatro escenas. 

Functions
Channel 4
Channels 1–4
Call scene
Store scene
Reset
Test
Bat ok LS D+

<Reset>
Borra los valores temporales.  
El detector volverá al modo operativo prea-
justado.

Functions
Channel 4
Channels 1–4
Call scene
Store scene
Reset
Test
Bat ok LS D+

<Test>
Enciende la iluminación con la intensidad 
máxima para fines de prueba.
Vuelva a pulsar el botón para finalizar el 
modo de prueba. 

7.3	 Ajustes permanentes: Programación
Para que el detector de presencia guarde sus entradas, debe cambiarlo al 
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modo de programación con el mando a distancia. Después de introducir los 
valores requeridos, salga del modo de programación. 

Active el modo de programación de la siguiente manera:

	¾ Pulse la tecla .

	9 El LED azul se ilumina y la iluminación se activa.

Finalice el modo de programación de la siguiente manera:

Requisitos:

•	 El LED azul se ilumina.

	¾ Pulse la tecla .

	9 Los ajustes se guardan y se finaliza el modo de programación.
	9 El LED azul se apagará.

Tenga en cuenta: Cada paso de programación debe comenzar con la 
activación del modo de programación y terminar con la desactivación 
del modo de programación.  
Este paso de inicio y fin no se menciona específicamente en los 
siguientes pasos de programación.

Opción de menú Descripción de la función

Programming
Light values
Time values
Operating modes
Operating options
DALI
Factory reset
Bat ok LS D+

Resumen de las opciones de menú del menú 
<Programming>

<Light values>

Establece los valores de atenuación y los 
ajustes de compensación. 

<Time values>

Establece los tiempos de alumbrado para los 
canales.

<Operating modes>

Establece los canales en modo semiautomá-
tico o totalmente automático.
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Opción de menú Descripción de la función

<Operating options>

Establece funciones adicionales como acti-
var o desactivar los detectores LED.

<DALI>

Ajustes para balastos electrónicos DALI 
conectados.

<Factory reset>

Restablece todos los ajustes del detector a 
los ajustes predeterminados de fábrica.

        500 lux

Light set value

Bat ok LS D+

Los submenús de <Programming> - <Light 
values>

<Light set value>

Establece el valor nominal lumínico al que 
el detector ajusta la iluminación. 
Posibles valores: 100 - 1000 Lux.  
ATENCIÓN: El valor de medición depende 
del entorno de medición (coeficiente de 
reflexión).

<Daylight control>

Al activar esta función, el detector ajusta la 
iluminación al 100 % de potencia lumínica 
cuando se detecta movimiento.

<Light value>

Establece la potencia lumínica del canal 1 a 
valores entre 0 – 100 % como valor nominal 
lumínico.

<Store current value>

Guarda el valor lumínico medido actual 
como valor nominal lumínico.
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Opción de menú Descripción de la función

<Orientation light>

Establece la intensidad de la luz de orienta-
ción a valores entre el 10 % y el 50 %.

La luz de orientación es la intensidad 
a la que el detector conmuta si ha 
transcurrido el tiempo de alumbrado y 
el valor lumínico medido está por de-
bajo del valor nominal lumínico.

Time values
Ch1/2 sw. off delay
Ch3 sw. off delay
Ch4 sw. off delay
Ch1/2 sw. off warn.
Ch1/2 sw. fade out

Bat ok LS D+

Los submenús de <Programming> - <Time 
values>

Ch1/2 sw. off delay

        5 min
Bat ok LS D+

<Ch1/2 sw. off delay>
Establece el tiempo durante el cual el canal 
1 permanece encendido después de que se 
haya detectado la última presencia.
Posibles valores: De 1 a 240 minutos.

Time values
Ch1/2 sw. off delay
Ch3 sw. off delay
Ch4 sw. off delay
Ch1/2 sw. off warn.
Ch1/2 sw. fade out

Bat ok LS D+

Ch3 sw. off delay

      30 min
Bat ok LS D+

<Ch3 sw. off delay>
Establece el tiempo durante el cual el canal 
3 permanece encendido después de que se 
haya detectado la última presencia.
Posibles valores: De 1 a 240 minutos.
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Opción de menú Descripción de la función

Time values
Ch1/2 sw. off delay
Ch3 sw. off delay
Ch4 sw. off delay
Ch1/2 sw. off warn.
Ch1/2 sw. fade out

Bat ok LS D+

Ch4 sw. off delay

      6 min
Bat ok LS D+

<Ch4 sw. off delay>
Establece el tiempo durante el cual el canal 
4 permanece encendido después de que 
se haya detectado el último movimiento o 
presencia.
Posibles valores: De 1 a 240 minutos.

Time values
Ch1/2 sw. off delay
Ch3 sw. off delay
Ch4 sw. off delay
Ch1/2 sw. off warn.
Ch1/2 sw. fade out

Bat ok LS D+

Ch1/2 sw. off warn.

      60 sec
Bat ok LS D+

<Ch1/2 sw. off warn.>
Establece el tiempo del aviso de desco-
nexión a valores entre 1 y 240 segundos.
Una vez transcurrido el tiempo de alumbra-
do, el detector pasa al modo de aviso de 
desconexión antes de desconectar completa-
mente los canales. 
La luz se reduce al valor de luz de orienta-
ción. Si se detecta movimiento durante el 
tiempo de aviso de desconexión, el detector 
vuelve al modo de funcionamiento anterior.

Time values
Ch1/2 sw. off delay
Ch3 sw. off delay
Ch4 sw. off delay
Ch1/2 sw. off warn.
Ch1/2 sw. fade out

Bat ok LS D+

Ch1/2 sw. fade out

      30 min
Bat ok LS D+

<Ch1/2 sw. fade out>
Establece el tiempo de luminiscencia (tiem-
po de alumbrado de la luz de orientación) a 
valores de entre 0 y 240 minutos.
Una vez transcurrido el tiempo de alumbra-
do, el detector pasa al tiempo de alumbrado 
antes de desconectar completamente los 
canales. 
Estas funciones impiden la activación 
frecuente de las bombillas en zonas muy 
frecuentadas.
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Opción de menú Descripción de la función

Programming
Light values
Time values
Operating modes
Operating options
DALI
Factory reset
Bat ok LS D+

Operating modes
Fully automatic
Ch1/2 semiaut. class.
Ch1/2 semiaut. smart
Ch3 fully automatic
Ch3 semiautomatic
Ch3 pulse
Bat ok LS D+

Los submenús de <Programming> - <Operating 
modes>

<Fully automatic>
Cuando el modo Totalmente automático está 
activado, el detector activa y desactiva los 
canales 1 y 2 automáticamente.

<Ch1/2 semiaut. class.>

Cuando el modo Semiautomático está acti-
vado, debe activarse la iluminación median-
te pulsador. 
Si el valor lumínico medido excede el valor 
nominal preestablecido, el detector cam-
bia la potencia lumínica al 10 % y espera 
durante un minuto a que se pulse un botón. 
Si no se pulsa ningún botón, el detector 
se apaga de nuevo. Es necesario pulsar de 
nuevo el botón para volver a encender los 
canales.

<Ch1/2 semiaut. smart>

Cuando el modo Semiautomático inteligente 
está activado, debe activarse la iluminación 
mediante pulsador. 
Si el valor lumínico medido excede el valor 
nominal preestablecido, el detector cam-
bia la potencia lumínica al 10 % y espera 
durante un minuto a que se pulse un botón. 
De lo contrario, el detector se apaga. 
Diferencia con el semiautomático clásico: Si 
el valor lumínico medido cae por debajo del 
valor nominal predeterminado, el detector 
activa el canal 1 si se detecta presencia.
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Opción de menú Descripción de la función

Operating modes
Fully automatic
Ch1/2 semiaut. class.
Ch1/2 semiaut. smart
Ch3 fully automatic
Ch3 semiautomatic
Ch3 pulse
Bat ok LS D+

Operating modes
Ch3 semiautomatic
Ch3 pulse
Ch4 fully automatic
Ch4 semiautomatic
Ch4 pulse

Bat ok LS D+

<Ch3 fully automatic> 
Cuando el modo Totalmente automático está 
activado, el detector activa y desactiva el 
canal 3 automáticamente.

<Ch3 semiautomatic>

Cuando se activa el modo semiautomático, 
se debe pulsar el botón conectado para acti-
var el canal 3.

<Ch3 pulse>

Si se activa el pulso C3, el canal 3 se 
enciende durante 5 segundos y se apaga 
durante 5 segundos cuando se detecta mo-
vimiento.

Operating modes
Ch3 semiautomatic
Ch3 pulse
Ch4 fully automatic
Ch4 semiautomatic
Ch4 pulse

Bat ok LS D+

Operating modes
Ch4 semiautomatic
Ch4 pulse
Presence/Master On
Master/Twilightswitch
SLAVE On

Bat ok LS D+
Light Regulation On

<Ch4 fully automatic>

Cuando el modo Totalmente automático está 
activado, el detector activa y desactiva el 
canal 4 automáticamente.

<Ch4 semiautomatic>

Cuando se activa el modo semiautomático, 
se debe pulsar el botón conectado para acti-
var el canal 4.

<Ch4 pulse>

Si se activa el pulso C4, el canal 4 se 
enciende durante 5 segundos y se apaga 
durante 5 segundos cuando se detecta mo-
vimiento.

 <Presence/Master On>
Cambia el detector a "Detector de presencia 
con función maestra" según los ajustes de 
fábrica.  
Para obtener información sobre la función 
maestra, consulte el capítulo “3.2.3 Fun-
ción de maestro/esclavo” en la página 8.
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Opción de menú Descripción de la función

Operating modes
Ch4 semiautomatic
Ch4 pulse
Presence/Master On
Master/Twilightswitch
SLAVE On

Bat ok LS D+
Light Regulation On

<Master/Twilightswitch>
Cambia el detector al modo de interruptor 
crepuscular. 
Consulte el capítulo “3.2.4 Funcionamiento 
del interruptor crepuscular” en la página 8. 

<SLAVE On>

Cuando se activa <SLAVE On>, el detector 
conmuta en respuesta a las detecciones de 
presencia de un detector de presencia DALI 
adicional conectado de la serie Mini/Flat 
DALI. 
Consulte el capítulo “3.2.3 Función de 
maestro/esclavo” en la página 8

<Light Regulation On>

La iluminación se controla en función del 
valor nominal lumínico de destino y de la 
intensidad medida, sin tener en cuenta la 
presencia detectada.
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Opción de menú Descripción de la función

Programming
Light values
Time values
Operating modes
Operating options
DALI
Factory reset
Bat ok LS D+

Operating options
100 h burn in on
100 h burn in off
Corridor on
Corridor off
Detector LEDs On
Detector LEDs Off
Bat ok LS D+

Los submenús de <Programming> - <Operating 
options>

<100 h burn in on>
Activa los canales 1 y 2 durante 100 horas 
para "quemar" las bombillas.

<100 h burn in off> 

Desactiva el proceso antes de su fin. 

<Corridor on>

Si <Corridor on> está activado, los canales 1 
y 2 no se pueden apagar con el botón.

<Corridor off>

Si <Corridor off> está activado, los canales 
1 y 2 se pueden apagar con el botón.

Operating modes
Detector LEDs On
Detector LEDs Off
Orientation light on
Orientation light off
Sensitivity

Bat ok LS D+

<Detector LEDs On>
Habilita la confirmación de detección de 
presencia con el LED rojo del detector. 

<Detector LEDs Off>

Deshabilita la confirmación de detección de 
presencia con el LED rojo del detector.
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Opción de menú Descripción de la función

Operating modes
Detector LEDs On
Detector LEDs Off
Orientation light on
Orientation light off
Sensitivity

Bat ok LS D+

Sensitivity

reduced

Bat ok LS D+

<Orientation light on>
Enciende la luz de orientación de los cana-
les 1 y 2 cuando haya finalizado el tiempo 
de alumbrado y después de la advertencia 
de desconexión (si está activado> 0 min).

<Orientation light off>

Apaga los canales 1 y 2 cuando haya finali-
zado el tiempo de alumbrado (si está activa-
do> 0 min).

<Sensitivity>

Ajuste de la sensibilidad de detección de 
presencia. Valores de ajuste:  
normal - reducido - muy reducido. Ajuste de 
fábrica: normal. 

 <Wall/Ceiling>
Cambia la medición del valor lumínico entre 
el montaje en techo y el montaje en pared.  
Confirmación del cambio al montaje en 
techo: se enciende el LED rojo.
Confirmación del cambio al montaje en pa-
red: se enciende el LED verde.  

DALI
Ballast
Deactivate output
Activate output
Configuration on
Configuration off

Bat ok LS D+

           100 %

Power on level

Bat ok LS D+

Los submenús de <Programming> - <DALI> - 
<Ballast>

Este submenú contiene opciones de ajuste 
para DALI y balastros electrónicos conecta-
dos.

<Power on level>

Una vez que el dispositivo se ha conectado 
al suministro de corriente, funciona a un 
valor de salida preestablecido (0-100 %) a 
menos que se cambie el valor del detector 
de presencia DALI.
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Opción de menú Descripción de la función

Ballast
Power on level
Sys failure level
Max level
Min level

Bat ok LS D+

Fade time
Fade rate 

        100 %

Sys failure level

Bat ok LS D+

<System failure level>
Establece el valor lumínico que utiliza el ba-
lastro electrónico cuando se producen fallos 
en la tensión de bus DALI. Posibles valores 
0 – 100 %.

Ballast
Power on level
Sys failure level
Max level
Min level

Bat ok LS D+

Fade time
Fade rate 

        100 %

Max level

Bat ok LS D+

<Max level>
Establece la intensidad máxima en porcen-
taje (0 – 100 %).

Ballast
Power on level
Sys failure level
Max level
Min level

Bat ok LS D+

Fade time
Fade rate 

         0 %

Min level

Bat ok LS D+

<Min level>
Establece la intensidad mínima en porcenta-
je (0 – 100 %).
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Opción de menú Descripción de la función

Ballast
Power on level
Sys failure level
Max level
Min level

Bat ok LS D+

Fade time
Fade rate 

       0,7 sec

Fade time

Bat ok LS D+

<Fade time>
Establece el tiempo durante el cual la luz 
se atenúa del valor lumínico actual al valor 
especificado por el comando DALI "nivel de 
potencia de lámpara directo".

Ballast
Power on level
Sys failure level
Max level
Min level

Bat ok LS D+

Fade time
Fade rate 

          2,8
Bat ok LS D+

Fade rate

<Fade rate>
Ajusta la velocidad de transición para los 
comandos DAL DIM-UP y DIM-DOWN (pasos 
por segundo).

Ballast
Fade rate
Dim linear
Dim logarithmic
Fast fade rate
Reset

Bat ok LS D+

<Dim linear>
Cambia la curva de atenuación al comporta-
miento lineal (solo balastos LED).

<Dim logarithmic>
Cambia la curva de atenuación al comporta-
miento logarítmico.
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Opción de menú Descripción de la función

Ballast
Fade rate
Dim linear
Dim logarithmic
Fast fade rate
Reset

Bat ok LS D+

            0 ms

Fast fade rate

Bat ok LS D+

<Fast fade rate>
Ajusta la velocidad de transición rápida 
entre 0 y 675 ms  
(solo balastos LED). 
Este comando solo se puede utilizar junto 
con balastos DALI.

Ballast
Fade rate
Dim linear
Dim logarithmic
Fast fade rate
Reset

Bat ok LS D+

<Reset>
Restablece los equipos de servicio a los 
ajustes de fábrica.

Programming
Light values
Time values
Operating modes
Operating options
DALI
Factory reset
Bat ok LS D+

Submenú <Programming> - <DALI> continuado 
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Opción de menú Descripción de la función

DALI
Ballast
Deactivate output
Activate output
Configuration on
Configuration off

Bat ok LS D+

<Deactivate output>
Evita que cualquier tipo de emisión del de-
tector al bus DALI permita a un configurador 
externo configurar los equipos de servicio 
sin errores (solo habilitado en el modo de 
programación).

<Activate output>

Activa la emisión normal del detector en 
modo de programación. Si está activada, 
las interfaces DALI externas pueden quedar 
dañadas por "colisiones de comandos".

<Configuration on>

El detector configura todos los balastos elec-
trónicos que se pueden alcanzar en el bus 
DALI de forma independiente para permitir 
una comunicación sin problemas con el 
detector DALI.

<Configuration off>

El detector no configura los balastos elec-
trónicos que se pueden alcanzar en el bus 
DALI de forma independiente.

Programming
Light values
Time values
Operating modes
Operating options
DALI
Factory reset
Bat ok LS D+

Factory reset
Back
Factory reset

Bat ok LS D+

<Programming> - <Factory reset> 

<Factory reset>
Restablece de nuevo todos los ajustes del 
detector a los ajustes predeterminados de 
fábrica.

<Factory reset>
La confirmación es necesaria para restable-
cer los ajustes de fábrica o elija la opción de 
menú <Back> para cancelar. 
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8	 Manejo con el mando a distancia Mobil-PDi/Dali
El mando a distancia Mobil-PDi/Dali está disponible como accesorio de 
ESYLUX con el número de artículo EP10425899. 
Al igual que con el mando a distancia universal, puede realizar ajustes tem-
porales y permanentes con el mando a distancia Mobil-PDi/Dali.

Para una recepción óptima, apunte el mando a distancia al detector 
durante la programación.  
Tenga en cuenta que con radiación solar directa, el alcance se puede 
reducir en hasta aprox. 8 metros debido a la parte infrarroja del sol.

10%
20%

10/20%

100 Lux
c1-50%

200Lux
c1-40%

300Lux
c1-30%

500Lux
c1-20%

10/20%

10/20% 10/20% 10/20% 10/20%

750Lux
c1-10% c1  c2

8.1	 Realizar ajustes temporales

Botón Función

ON/OFF
Encendido/apagado manual de la ilu-
minación.
Señal de retorno "ON": Dos parpadeos 
breves del LED rojo cuando se detecta 
movimiento. 
Señal de retorno "OFF": Un parpadeo 
breve del LED rojo cuando se detecta 
movimiento.

Advertencia: El modo "ON/OFF" 
se puede cancelar con el botón 
<Reset>.
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Botón Función

Restablecimiento/ajustes 
Al pulsar este botón se borran los ajus-
tes temporales. El detector volverá al 
modo operativo preajustado.

Prueba 
Modo de funcionamiento para la com-
probación del alcance de detección. 
Señales de retorno:
La iluminación conectada se activa.  
Dos parpadeos breves del LED azul 
cuando se detecta movimiento per-
miten al usuario salir del ángulo de 
detección. 

Advertencia: Finalice el modo de 
prueba presionando los botones 
<TEST> o <RESET>.
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Botón Función

Ajuste del valor lumínico deseado me-
diante el proceso de atenuación

	¾ Pulse el botón DIM una vez 

	9 Comienza el proceso de ate-
nuación. La dirección de ate-
nuación se invierte cuando 
se alcanza el valor máximo o 
mínimo. 

Parada del proceso de atenuación en 
la posición deseada

	¾ Pulse el botón <Ojo>. 

	9 El proceso de atenuación se 
detiene. 

Este valor lumínico se manten-
drá mientras haya personas pre-
sentes en la habitación. Si estas 
personas salen del ángulo de de-
tección, el detector de presencia 
volverá al modo de funciona-
miento anterior una vez transcu-
rrido el tiempo de alumbrado.

Esta combinación de botones 
tiene la misma función que el 
botón Atenuar; consulte “Control 
mediante pulsador” a partir de la 
página 13. 

8.2	 Ajustes permanentes: Programación

Tenga en cuenta: Cada ajuste de programación debe comenzar con 
la activación del modo de programación y terminar con la desactiva-
ción del modo de programación para que las entradas se guarden. 
Por lo tanto, las dos primeras acciones de la siguiente tabla deben 
realizarse al principio y al final de todos los demás ajustes perma-
nentes
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Botón Función

Activar modo de programación
	¾ Pulse el botón. 

	9 Después de pulsarlo, el detec-
tor se encuentra en el modo de 
programación. 

	9 Señal de retorno: el LED azul 
permanece encendido y la ilu-
minación se activa.

Finalizar modo de programación
	¾ Pulse el botón.

	9 Al pulsar este botón se guardan 
los parámetros de ajuste en el 
detector y el detector de presen-
cia vuelve al modo de funciona-
miento normal.

	9 Señal de retorno: el LED azul se 
desactivará.

    

750
Ajustar valor de conmutación de in-
tensidad luminosa
Posibles valores: 100, 200, 300, 500, 
750 Lux. 

	¾ Pulse el botón deseado

	9 El detector activa la iluminación 
si el valor nominal de lumino-
sidad cae por debajo del valor 
Lux preajustado y se detecta un 
movimiento.

	9 Señal de retorno: los LED rojo y 
azul parpadean 3 veces alterna-
tivamente.

Ajustar el detector al modo diurno
	¾ Pulse el botón

	9 La medición de luz se desacti-
va. Cuando se enciende, la luz 
conectada funciona con la máxi-
ma potencia lumínica ajustada.

	9 Señal de retorno: los LED rojo y 
azul parpadean 3 veces alterna-
tivamente. 
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Botón Función

Adoptar el valor lumínico ambiental 
actual como valor lumínico de activa-
ción

	¾ Pulse el botón

	9 El valor lumínico ambiental 
actual (entre 5 y 2000 Lux) 
se adopta como valor nominal 
lumínico.

	9 Señal de retorno: el LED azul 
se apaga brevemente después 
de recibir la señal del mando a 
distancia.  
Si el proceso de lectura finaliza 
correctamente, la iluminación 
se activa y el LED azul vuelve a 
iluminarse de forma permanente 
hasta que el modo de programa-
ción haya finalizado.
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Botón Función

Activar modo totalmente/parcialmente 
automático
El detector puede controlar la ilumina-
ción en modo totalmente automático 
y parcialmente automático. Pulse este 
botón para cambiar entre modo total-
mente automático y modo parcialmente 
automático.

Totalmente automático: la iluminación 
se enciende dependiendo del valor de 
lux ajustado y del movimiento detecta-
do. Si no se detecta más movimiento, 
comienza el tiempo de alumbrado 
preajustado. 

	¾ Pulse el botón.

	9 Modo totalmente automático 
activado.

	9 Señal de retorno: el LED azul 
parpadea 3 veces.

El modo actualmente activo se 
puede sustituir con los botones 
externos.

Parcialmente automático: la ilumina-
ción se activa con el botón externo. 
La iluminación permanece activada 
mientras se detecte un movimiento y el 
valor nominal de intensidad luminosa 
se mantiene por encima del valor Lux 
preajustado.

	¾ Pulse el botón. 

	9 Modo parcialmente automático 
activado.

	9 Señal de retorno: el LED azul 
se desactiva durante aprox. 3 
segundos.
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Botón Función

Activar/desactivar LED del detector
Los LED del detector pueden activarse 
o desactivarse. Pulse este botón para 
cambiar entre modo activar y desacti-
var. 

	¾ Pulse el botón

	9 Señal de retorno LED OFF: el LED 
azul se desactiva durante aprox. 
3 segundos. 

	9 Señal de retorno LED ON: el LED 
azul parpadea 3 veces.

3 x  
    

1 x  
Conmutación del valor lumínico

	¾ Pulse el botón <Activar modo de 
programación> 3 veces.

	¾ Pulse el botón <Ojo> 1 vez. 

	9 La medición del valor lumíni-
co cambia entre el montaje en 
techo y el montaje en pared.

	9 Señal de retorno montaje en 
techo: se enciende el LED rojo 
(ajustes de fábrica).

	9 Señal de retorno montaje en pa-
red: se enciende el LED verde.

Restablecimiento al programa de 
fábrica

	¾ Pulse el botón <Reset>.

	9 El detector de presencia funcio-
na de nuevo con los ajustes de 
fábrica.

	9 Señal de retorno: el LED rojo 
parpadea 3 veces.

Confirmación mediante un parpadeo 
breve alternativo de los LED rojo y azul 
en el detector.
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Botón Función

Activar la luz de orientación

La luz de orientación es una función 
denominada "luz de noche". Se puede 
encender con un 10 o 20 % de intensi-
dad máxima. Presione este botón para 
cambiar entre 10 % y 20 %.

Activación con 10 %:
	¾ Pulse el botón. 

	9 Señal de retorno: el LED rojo 
parpadea 3 veces. 

Activación con 20 %: 
	¾ Vuelva a pulsar el botón.

	9 Señal de retorno: el LED rojo 
parpadea 3 veces. 

Ejemplo de uso de la luz de orientación: 

Si la luz natural de una habitación 
disminuye y el nivel lumínico cae por 
debajo del valor de luz establecido en 
el detector (por ejemplo:  400 Lux), 
la iluminación de la luz de orientación 
activada se atenúa automáticamente 
a aprox. 10 % o 20 % de la potencia 
lumínica máxima.

Si se detecta movimiento, el detector 
regula la iluminación al valor lumínico 
preestablecido. Si el detector de pre-
sencia deja de detectar movimientos, 
vuelve a ajustar a aprox. el 10 % o 20 
% de la potencia lumínica máxima una 
vez transcurrido el tiempo de alumbra-
do.  
Si la intensidad es superior al valor 
lumínico, el detector de presencia 
desconecta automáticamente la luz de 
orientación.
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Botón Función

Ajustar la intensidad de la luz de 
orientación
La luz de orientación se puede encen-
der con un 10 % o 20 % de potencia 
lumínica máxima. Presione este botón 
para cambiar entre 10 % y 20 %.

Ajustar al 10 %: 
	¾ Pulse el botón. 

	9 Señal de retorno: el LED verde 
parpadea.

Ajustar al 20 %:
	¾ Vuelva a pulsar el botón.

	9 Señal de retorno: el LED rojo 
parpadea.

Activar el tiempo de alumbrado de 
la luz de orientación con un 10 % 
o 20 % de la potencia lumínica con 
un tiempo de alumbrado de 1 a 60 
minutos 

El tiempo de alumbrado de la luz de 
orientación se puede ajustar a valores 
de 1, 10, 30 o 60 minutos.

Ajustar el tiempo de alumbrado a la 
duración deseada con una potencia 
lumínica del 10 % o 20 %:

	¾ Pulse el botón con el tiempo desea-
do. 

	¾ Vuelva a pulsar el botón para cam-
biar entre potencia lumínica del 10 
% o 20 %. 

	9 Confirmación mediante un par-
padeo breve alternativo de los 
LED rojo y azul en el detector.
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Botón Función

Ejemplo de uso:

La luz se enciende, ya sea automática-
mente, por botón, o mediante el mando 
a distancia.  
Si el detector de presencia deja de 
detectar movimiento, cambia a aprox. 
el 10 % o 20 % de la potencia lumí-
nica una vez transcurrido el tiempo de 
alumbrado. 
Se inicia el tiempo de conexión de la 
luz de orientación seleccionada (por 
ejemplo, 10 minutos). Si el detector 
vuelve a detectar movimiento dentro de 
este período, vuelve a controlar la ilu-
minación al valor lumínico preajustado. 
Pero si no se detecta ningún movimien-
to nuevo dentro de este período, la luz 
de orientación se apaga automática-
mente. 

Desactivar la luz de orientación (10 % 
o 20 % de potencia lumínica)

Desactivación con 10 %:
	¾ Pulse el botón. 

	9 Señal de retorno: el LED rojo 
parpadea 3 veces. 

Desactivación con 20 %: 
	¾ Vuelva a pulsar el botón.

	9 Señal de retorno: el LED rojo 
parpadea 3 veces.

Confirmación mediante un parpadeo 
breve alternativo de los LED rojo y azul 
en el detector.

8.3	 Configuración maestro/esclavo
El área de detección de movimiento del detector se puede ampliar con 
detectores de presencia DALI adicionales de la serie Flat/Mini DALI. Solo 
un detector puede funcionar como "maestro" en cualquier momento. Los 
demás deben ajustarse al modo "esclavo". Para obtener más información, 
consulte el capítulo “3.2.3 Función de maestro/esclavo” en la página 8.
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Los ajustes relacionados con los tiempos de alumbrado y los valores 
lumínicos se deben realizar siempre en el detector maestro. 

Botón Función

,   ,   

Consultar si el modo maestro o escla-
vo está activo

	¾ Pulse uno de los botones <Blo-
quear>, <C1> o <C2>. 

	9 Los LED del detector indican el 
estado.  
Modo maestro: el LED rojo par-
padea 3 veces. 
Modo esclavo: el LED verde 
parpadea 3 veces. 

Cambiar del detector maestro al de-
tector esclavo

	¾ Pulse el botón <Desbloquear>. 

	9 Se activa el modo de programa-
ción y se enciende el LED azul.

	¾ Pulse el botón C2 tantas veces 
como sea necesario hasta que el 
LED verde parpadee 3 veces.

	¾ Pulse el botón <Bloquear>.

	9 Ahora, el detector se encuentra 
en modo esclavo y el modo de 
programación finaliza. 

Cambiar del detector esclavo al de-
tector maestro

	¾ Pulse el botón <Desbloquear>. 

	9 Se activa el modo de programa-
ción y se enciende el LED azul.

	¾ Pulse el botón C1 tantas veces 
como sea necesario hasta que el 
LED rojo parpadee 3 veces. 

	¾ Pulse el botón <Bloquear>.

	9 Ahora, el detector se encuentra 
en modo maestro y el modo de 
programación finaliza.
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8.4	 Modo de interruptor crepuscular
El detector se puede configurar para que actúe como interruptor crepuscu-
lar.
El valor de conmutación estándar es de 50 Lux. No obstante, es posible 
seleccionar las luminosidades predefinidas del mando a distancia o leer 
y guardar la luminosidad actual a través de la tecla del ojo del mando a 
distancia.
En este modo, la iluminación conectada siempre está encendida al 100 %.

En el modo con interruptor crepuscular, el detector no reacciona 
ante un pulsador DALI que pueda haber conectado.

Botón Función

Cambiar del detector de presencia al 
interruptor crepuscular

	¾ Pulse el botón <Desbloquear>. 

	9 Se activa el modo de programa-
ción y se enciende el LED azul.

	¾ Pulse el botón C1 tantas veces 
como sea necesario hasta que el 
LED lila parpadee 3 veces. 

	¾ Pulse el botón <Bloquear>.

	9 Ahora, el detector se encuentra 
en modo de interruptor crepus-
cular y el modo de programa-
ción finaliza.

,   ,   

Consultar el modo de interruptor  
crepuscular

	¾ Pulse uno de los botones <Blo-
quear>, <C1> o <C2>. 

	9 Los LED del detector indican el 
estado:  
El LED lila parpadea 3 veces: 
interruptor crepuscular. 
El LED rojo parpadea 3 veces: 
modo maestro. 
El LED verde parpadea 3 veces: 
modo esclavo.
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9	 Características técnicas

Tensión de servicio 9,5 – 22,4 V ⎓

Intensidad luminosa aprox. 5 - 2000 Lux

Tiempo de alumbrado  15 s - 30 min aprox.

Tipo de protección / Clase de protección IP 20/-

Margen de temperaturas de funcionamiento 0 °C … +50 °C

10	 Resolución de averías
Avería Causa/solución 

La iluminación no se activa. •	 La luz ambiental se mantiene por 
encima del valor nominal de inten-
sidad luminosa predefinido.

•	 La iluminación se ha desactivado 
manualmente.

•	 Las personas se encuentran fuera 
del ángulo de detección.

•	 En el ángulo de detección se en-
cuentran fuentes de interferencia 
térmicas, como por ejemplo cale-
facción y ventilación. 

•	 En el ángulo de detección hay ob-
jetos en movimiento, como cortinas 
con una ventana abierta.

•	 El tiempo de alumbrado se ha ajus-
tado demasiado corto.

La iluminación se desactiva en 
caso de "oscuridad" a pesar de 
haber presencia.

•	 La luz ambiental se mantiene por 
encima del valor nominal de inten-
sidad luminosa predefinido. 

•	 La iluminación se ha desactivado 
manualmente.

La iluminación no se desactiva  
o se activa de manera espontá-
nea  
en caso de ausencia.

•	 El tiempo de alumbrado no ha fina-
lizado todavía.

•	 En el ángulo de detección se en-
cuentran fuentes de interferencia 
térmicas, por ejemplo, calefacción 
y ventilación. 

•	 En el ángulo de detección hay ob-
jetos en movimiento, por ejemplo, 
cortinas con una ventana abierta.
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Avería Causa/solución 

El botón no funciona. •	 El equipo se encuentra todavía en 
la fase de arranque. 

•	 El botón luminoso se ha utilizado 
sin conexión de conductor neutro. 

•	 El botón no se ha colocado en 
"Borne S".

La iluminación se activa y 
desactiva en la fase de iniciali-
zación.

•	 Demasiada luz artificial incide so-
bre el detector.

El detector no reacciona. •	 Compruebe la tensión de red.

11	 Mantenimiento, limpieza y eliminación
El detector de presencia de techo no incluye componentes que requieran 
mantenimiento. Solo se debe sustituir el equipo completo.

Para la limpieza y el cuidado del equipo no se deben utilizar productos de 
limpieza ni disolventes corrosivos. Utilice un paño sin pelusas, seco o hu-
medecido con un poco de agua.

Como propietario de equipos usados, está obligado por ley a desecharlos en 
contenedores especiales. Solicite información a su administración munici-
pal o regional.

12	 Garantía de fabricante ESYLUX
Los productos ESYLUX han sido verificados conforme a la normativa vigente 
y fabricados con el máximo esmero. La empresa garante ESYLUX Deuts-
chland GmbH, Postfach 1840, D-22908 Ahrensburg (para Alemania), o el 
correspondiente distribuidor de ESYLUX en su país (encontrará un resumen 
completo en la página web www.esylux.com), concede una garantía por fa-
llos de fabricación o de material para los equipos ESYLUX por una duración 
de tres años desde la fecha de fabricación.
Esta garantía se otorga con independencia de los derechos legales del com-
prador ante el vendedor del equipo.
La prestación de garantía no incluye desgaste natural, alteración/avería 
debido a influencias medioambientales, daños durante el transporte, ni 
tampoco daños resultantes de la inobservancia del manual de instrucciones 
o las indicaciones para mantenimiento y/o de una instalación no reglamen-
taria. Las pilas, luces y acumuladores suministrados están excluidos de la 
garantía.
Solamente se concederá la garantía si el equipo es enviado al garante sin 
efectuarle modificación alguna, debidamente embalado y franqueado con la 
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factura/recibo de caja así como una breve descripción escrita del fallo.
Si el derecho a garantía está justificado, el garante decidirá voluntariamen-
te en un plazo razonable si desea reparar el equipo o enviar uno nuevo. La 
garantía no incluye derechos de mayor alcance, en especial el garante no se 
hará responsable de los daños derivados de la defectuosidad del equipo. Si 
el derecho a garantía no estuviera justificado (p.ej. plazo de garantía ago-
tado, defectos no cubiertos por la garantía), el garante intentará reparar el 
equipo con el menor coste posible para usted.


